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ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

относно положението с правата на човека в региона на Сахел

(2013/2020(INI))

Европейският парламент,

– като взе предвид основните конвенции и договори на ООН за правата на човека и 
Африканската харта за правата на човека и народите;

– като взе предвид заключенията на Съвета от 25 юни 2012 г. относно 
Стратегическата рамка на ЕС относно правата на човека и демокрацията и Плана за 
действие на ЕС относно правата на човека и демокрацията, както и Решенията на 
Съвета от 25 юли 2012 г.1 и 18 март 2013 г.2 за назначаване на специален 
представител на ЕС (СПЕС) за правата на човека и СПЕС за Сахел, съответно, в 
частност члена относно правата на човека в неговия мандат,

– като взе предвид неотдавнашните заключения на Съвета относно Сахел, в частност 
Мали, включително заключенията от 21 март 2011 г. относно Стратегията на ЕС за 
сигурността и развитието на региона на Сахел, 

– като взе предвид заключенията на Съвета от 14 юни 2011 г. относно показателите за 
цялостния подход за прилагане от страна на ЕС на Резолюции 1325 и 1820 на 
Съвета за сигурност на ООН относно жените, мира и сигурността, 

– като взе предвид насоките на ЕС за правата на човека,

– като взе предвид резолюциите на Съвета за сигурност на ООН и докладите на 
Генералния секретар на ООН и на Върховния комисар на ООН по правата на човека 
във връзка със Сахел, в частност Мали, 

– като взе предвид доклада на ООН за 2013 г. за човешкото развитие, 

– като взе предвид хуманитарните планове за изпълнение в Сахел на Европейската 
комисия,

– като взе предвид доклада на Генералния секретар на ООН до Съвета за сигурност на 
ООН относно Западна Сахара от 8 април 2013 г., в частност посочената в него 
взаимосвързаност между Западна Сахара и положението в Сахел,

– като взе предвид член 48 от своя правилник,

– като взе предвид доклада на комисията по външни работи (A7-0000/2013),

A. като има предвид, че Сахел е един от най-бедните региони в света, изправен пред 
сериозни проблеми в областта на правата на човека, принципа на правовата 

                                               
1 OВ L200, 27.7.2012 г., стр. 21
2 ОВ L 77, 20.3.2013 г., стр. 23.
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държава, сигурността и въоръжените конфликти, както и икономическото и 
социално развитие; 

Б. като има предвид, че настоящата резолюция обхваща страните, посочени в 
Стратегията на ЕС за Сахел, по-конкретно Мавритания, Мали, Нигер и съответни 
части от Буркина Фасо и Чад; като има предвид, че по-широката географска и 
екологична дефиниция на региона Сахел е също така важна по отношение на 
споделяните в него предизвикателства в областта на правата на човека; като има 
предвид, че настоящият доклад разглежда и положението с правата на  човека в 
Западна Сахара и лагерите Тиндуф; 

В. като има предвид, че крайната бедност в региона е отразена в индекса за човешко 
развитие на ООН за 2012 г., според който Нигер (186), Чад (184), Буркина Фасо 
(183) и Мали (182) са сред шестте най-слабо развити страни в света; като има 
предвид, че смъртността сред майките в Мали, изчислявана на 1100 смъртни случая 
на всеки 100000 живородени деца, е най-висока в света според данните на ООН;
като има предвид, че според доклада на ООН за човешко развитие за 2013 г. Нигер 
и Мали имат особено висок процент на смъртност при децата на възраст под пет 
години, който надвишава 200 смъртни случая на всеки 1000 живородени деца, като 
майките не разполагат с никакво образование; като има предвид, че според 
Световната банка процентът на записване в началните училища в Нигер и Мали е 
сред най-ниските в света, съответно 62% и 63%; като има предвид, че според 
Европейската комисия като цяло 10,3 милиона души са изложение на риск от глад в 
региона на Сахел през 2013 г., сред които 4,2 милиона малийци;

Г. като има предвид, че туарегските вражди в северната част на Мали бяха 
експлоатирани от екстремистки групировки, които в началото на 2012 г. се съюзиха 
със светското Национално движение за освобождението на Азауад (НДОА) и в 
последствие го изместиха в хода на бунта;  като има предвид, че тези групировки, в 
частност Ансар Дине, Ал Кайда в Ислямския Магреб (АКИМ) и Движението за 
единство и джихад в Западна Африка (ДЕДЗА), също се възползваха от 
нестабилността, породена от последвалия преврат в Бамако; като има предвид, че 
систематичните нарушения на правата на човека в северните части, заедно с 
надвисналата екзистенциална заплаха за самата малийска държава, провокираха 
международните интервенции за подпомагане на укрепването на демокрацията, 
възстановяването на принципа на правовата държава и подобряването на 
положението с правата на човека;  

Д. като има предвид, че неотдавна ЕС отдели повишено внимание на Сахел, както 
показа приемането на Стратегията на ЕС за Сахел през 2011 г., лансирането на 
програмата на ЕС за изграждане на капацитет (EUCAP „Сахел”) и номинирането на 
СПЕС за Сахел; като има предвид, че мандатът на новия СПЕС, приет на 18 март 
2013 г., включва силен компонент в областта на правата на човека; 

Е. като има предвид, че сложни и взаимосвързани проблеми изискват ефективно 
координиране на различни политики на ЕС, обвързване на усилията на ЕС в 
областта на правата на човека, подкрепа за демокрацията и принципа на правовата 
държава, цели на ЕС за управление на кризи, сектор на сигурността, сътрудничество 
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за развитие и екологична устойчивост; 

Ж. като има предвид, че сътрудничеството на ЕС с Африканския съюз (АС), 
Икономическата общност на западноафриканските държави (ИОЗАД), 
регионалните институции по правата на човека и органите на ООН по правата на 
човека остава предпоставка за резултатната подкрепа за защитата и насърчаването 
на правата на човека в Сахел;

З. като има предвид, че от 1991 г. има примирие в Западна Сахара между 
мароканското правителство и Фронта Полисарио;  като има предвид, че ООН счита 
Западна Сахара за територия, която не се самоуправлява; като има предвид, че нито 
една държава не признава мароканския суверенитет над Западна Сахара; като има 
предвид, че понастоящем АС и над 45 държави от ООН признават Сахарската 
арабска демократична република, но не и съвкупно от ООН или от някоя от 
държавите-членки на ЕС; като има предвид, че ООН и ЕС не считат изрично 
Мароко като окупатор; като има предвид, че все още не е проведен референдум 
относно статуса на Западна Сахара, първоначално договорен принципно през 1988 
г.;

И. като има предвид, че бежанските лагери в близост до Тиндуф в Алжир, изградени 
преди 37 години, са на второ място в света по дългосрочност; като има предвид, че 
политически застой не позволява реалистична перспектива за тяхното разтурване, 
преселването или репатрирането на обитателите им в близко бъдеще;

Й. като има предвид, че Мисията на ООН за референдум в Западна Сахара (MINURSO) 
е единствената мисия на ООН, която не включва измерението на правата на човек в 
мандата и не съдържа механизъм за докладване на предполагаеми нарушения на 
правата на човека; като има предвид, че както мароканското правителство, така и 
Фронтът Полисарио са обвинени в нарушения на правата на човека;

Общи съображения 

1. изразява дълбоката си загриженост относно положението с правата на човека в 
региона на Сахел, което се утежни от многократните кризи в политическата, 
социалната, икономическата и екологичната сфера; изтъква, че дълбоко 
преплитащите се предизвикателства изискват отговор на добре координирани 
политики; 

2. отбелязва, че положението с правата на човека в Сахел придоби по-голямо 
международно значение в резултат на въоръжения конфликт в Мали и 
международния отговор спрямо него;  признава, че този конфликт породи 
конкретни проблеми в тази страна, както и обостри основни предизвикателства, 
вече налични в Мали и на други места в региона; при все това изтъква, че 
непосредствените поводи за тревога в Мали не бива да отвличат вниманието от 
хроничните и широко разпространени проблеми, които сериозно накърняват 
правата на човека в останалата част на Сахел, в частност робството, трафика на 
хора, джихадския екстремизъм и радикализация, нестабилното управление и 
институционалната корупция, както и системната и хронична бедност;
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3. приветства все по-голямото внимание по отношение на правата на човека в 
политиката на ЕС; отбелязва, че ООН също предприе мерки за развитие на 
широкообхватна стратегия за Сахел със силно измерение в областта на правата на 
човека; припомня, че ЕС и страните от Сахел, като страни по Споразумението от 
Котону, са поели взаимни задължения за защита на правата на човека и 
демократичните принципи въз основа на принципа на правовата държава и 
прозрачното и подлежащо на отчетност управление;

Правата на човека при ситуации на въоръжен конфликт

4. придава особена спешност на положението с правата на човека в Мали, при 
наличието на доклади за сериозни нарушения на правата на човека в северната част 
на Мали от въоръжени групировки; отбелязва, че твърденията за извършени 
престъпления включват масови изнасилвания, жестоко третиране и изтезания, 
насилие на етническа основа, екзекуции по бърза процедура, незаконни арести и 
издаването на присъди без необходимото производство, принудителни изчезвания, 
използване на деца войници, насилствени бракове, съзнателно насочване на 
нападения спрямо защитени обекти, както и разрушаване и плячкосване на 
собственост; отбелязва, че от януари 2013 г. насам има доклади за нарушения на 
правата на човека от някои от малийските сили за сигурност и групи за наблюдение 
спрямо туарегски и арабски общности, и други групи, за които се счита, че са 
сътрудничили на бунтовнически групировки или са били свързани с такива; 
настоятелно приканва малийските органи и техните международни партньори да 
отдават по-съсредоточено внимание на новите видове нарушения на правата на 
човека, включително репресии на етническа основа, които възникнаха след 
възстановяването на определени райони от северната част на Мали и могат да бъдат 
пречка за изграждането на мир и помиряването, ако не бъдат съответно третирани; 
призовава малийското правителство да улеснява докладването на злоупотреби при 
бъдещи офанзиви и да зачита необходимите процедури при разпитването на 
заподозрени бойци; потвърждава осъдителната си позиция по отношение на 
жестокостите спрямо цивилно население; припомня определената от прокурора на 
Международния наказателен съд (МНС) разумна основа да се счита, че 
извършените в хода на малийския конфликт жестокости представляват военни 
престъпления; наред с това счита, че някои от тези жестокости може да 
представляват и престъпления срещу човечеството; 

5. отбелязва с дълбока загриженост данните на ВКБООН за близо 300 000 вътрешно 
разселени лица в Мали, в допълнение към над 175 000 бежанци в съседни страни; 
призовава към незабавни действия в тези бежански лагери, които според 
получените данни страдат от крайна продоволствена несигурност и обезпокоителни 
равнища на детската смъртност; изтъква значението на гарантирането на 
безопасността на бежанците и вътрешно разселените лица и на улесняването на 
безпрепятственото им завръщане в родните общности като ключов елемент на 
националното помирение;

6. изтъква факта, че жените понесоха най-тежката вълна на насилието срещу цивилно 
население в Мали; в частност осъжда като военно престъпление използването на 
отвличането и изнасилването като военно оръжие; очаква ЕС и други 
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международни партньори на Мали да си сътрудничат тясно с малийските органи за 
изпълнението на задълженията, произтичащи от Резолюции 1325 и 1820 на Съвета 
за сигурност на ООН и от цялостния подход на ЕС; 

7. осъжда категорично сериозните нарушения спрямо деца в Мали, включително 
докладваното използване на деца войници от всички въоръжени групировки, които 
са активни в северните райони; изтъква значението на разпределянето на 
достатъчно ресурси за демобилизирането и реабилитирането на деца войници; 
осъжда най-категорично сексуалното насилие върху момичета, насилствените 
бракове, отвличанията и нападенията спрямо училища и болници, осъществени в 
хода на малийския конфликт; обръща внимание към залавянето и задържането на 
деца с цел разузнаване като тревожна нова тенденция, спрямо която трябва да се 
предприемат мерки във възможно най-кратки срокове;

8. осъжда опита за заличаване на ценното културно наследство в северната част на 
Мали, като въоръжени групировки унищожават древни суфийски светилища и 
други ценени паметници в Тимбукти и Гао, заедно с близо 3000 древни ръкописа; 
счита, че оскверняването на културни паметници в северната част на Мали 
представлява военно престъпление; приветства и призовава за подкрепа на ЕС за 
Плана на действие на ЮНЕСКО за възстановяване на културното наследство и 
опазване на древни ръкописи в Мали; 

9. приветства силно изразената насоченост по линия на правата на човека в Резолюция 
2100 на Съвета за сигурност на ООН, приета на 25 април 2013 г., и насоките в 
мандата на Интегрираната многостранна мисия на ООН за стабилизиране в Мали 
(MINUSMA) за мониторинг, подпомагане на разследванията и докладване пред 
Съвета за сигурност на всички злоупотреби или нарушения на правата на човека 
или нарушения на международното хуманитарно право; приветства интегрирането 
на компонента на обучение в областта на правата на човека в мисията на ЕС ОПСО
за обучение (EUTM) в Мали; 

10. приветства значителния африкански контингент в рамките на мисията MINUSMA и 
в частност решението на АС да изпрати наблюдатели на правата на човека в 
рамките на мисията; наред с това приветства усилията на Европейската комисия да 
обучи допълнителни местни наблюдатели в рамките на Европейския инструмент за 
демокрация и права на човека; настоятелно приканва ЕС да извлече поуки от този 
опит и да проучи подходящи начини за изграждане на контингент от обучени 
експерти, които бързо да могат да бъдат разпратени по места при спешни ситуации, 
за да предоставят професионално консултиране на вземащите политически решения 
в ЕС, ако това е необходимо;

11. приветства заключенията на международната донорска конференция „Заедно за нов 
облик на Мали”, проведена през май 2013 г.; приветства плана на малийското 
правителство за устойчиво възстановяване на Мали (PRED); потвърждава 
необходимостта от обвързване на помощта с институционална реформа и видимо 
социално и политическо развитие; наред с това приветства конструктивното участие 
на регионални участници;

12. счита необходимостта от борба срещу безнаказаността и търсене на отговорност от 
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всички извършители на сериозни нарушения на права на човека, независимо от 
партийната им принадлежност и статус, за ключов фактор за осигуряване на траен 
мир и стабилност в Мали; във връзка с това приветства обстоятелството, че 
малийското правителство посочва положението на МНС и това, че прокурорът на 
МНС инициира официално разследване;  призовава ЕС и други международни 
партньори на Мали да помогнат на правителството да следва целта си за 
разследване и образуване на производства срещу извършителите на злоупотреби; 
призовава малийското правителство да обмисли създаване на Комисия за истина и 
помиряване, като южноафриканската, за да насърчи диалога и да засили доверието 
между общностите; 

Отчетност и реформа на правителствените, съдебните и свързаните със 
сигурността институции

13. счита, че текущите предизвикателства в областта на правата на човека в Сахел не 
могат да бъдат отделени от по-общата криза на управлението, обхващаща 
широкоразпространена корупция на държавните служители, слаби доставки на 
основни услуги, незадоволително прилагане на социални и икономически права, и в 
частност в огромните и често рядко населени области на Сахара, много сериозни 
предизвикателства при поддържането на принципа на правовата държава и на 
ефективния граничен контрол; изразява съжаление относно произтичащата от тава 
вреда за легитимността на институциите и политическите системи на региона; 
изразява страх поради риска от бъдещи конфликти или безредие, ако такива 
въпроси не се решат по подходящ начин; 

14. отбелязва с голяма загриженост ролята на тези фактори като благоприятстващи 
регионалното увеличаване на международната организирана престъпност и 
джихадските мрежи;  изтъква сериозните заплахи, които те представляват за 
правата на човека и регионалната стабилност, както и необходимостта тези заплахи 
да бъдат конфронтирани в полза на населението в Сахел; изразява особена тревога 
поради „магистралите за трафик” от запад на изток и от юг на север от 
западноафриканското крайбрежие за транспорт на оръжия, наркотици, цигари и 
хора; отбелязва, че Сахел е изправен пред риск от по-нататъшна дестабилизация 
поради разпространяването на леко въоръжение от Либия; наред с това осъжда 
нарастващите по брой в региона случаи на отвличания и задържане на заложници, 
които се оказват източник на високи приходи за престъпни и терористични 
групировки, и приветства работата на консултативната група на Съвета на ООН по 
правата на човека относно отражението на задържането на заложници от страна на 
терористи върху правата на човека; привлича вниманието към въздействието на 
тези дейности върху региона като цяло, както и върху ЕС, който е дестинация за 
повечето незаконен трафик; 

15. следователно счита за изключително важно насърчаването на реформата на 
институциите, отговорни за съдебните, свързаните със сигурността и основните 
услуги в страните от региона на Сахел, с цел допринасяне за възстановяването на 
принципа на правовата държава и създаването на по-добри условия за правата на 
човека, устойчивото развитие и институционалната легитимност; насърчава 
правителствата от региона на Сахел да продължат процеса на децентрализиране, да 
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предоставят повече правомощия и ресурси на местните органи и да засилят техния 
капацитет, легитимност и отчетност; изтъква в частност значението на ясни 
структури на отчетност за насърчаването на ефективността и прозрачността и 
призовава ЕС да работи с местните органи за засилване на механизмите за 
граждански контрол и надзор; изтъква крайната необходимост в Мали по-специално 
от гарантиране на подходящо равнище на човешки и финансови ресурси на 
министерството на правосъдието, както и на професионално квалифициране на 
неговите служители;

16. приветства решението на Сенегал да образува производство срещу бившия 
президент на Чад Хисен Хабре за военни престъпления, изтезания и престъпления 
срещу човечеството, както и споразумението между двете правителства да позволят 
на сенегалските съдии да осъществят разследване в Чад; силно насърчава трайната 
решимост за прекратяване на културата на безнаказаност на предполагаеми 
извършители на военни престъпления и нарушители на права на човека в Чад и 
други места в региона;

17. насърчава всички страни в региона да предприемат действия по отношение на 
многобройните доклади за предполагаеми произволни арести, лошо третиране и 
злоупотреби, дори изтезания, въпреки законодателството, което забранява такива 
практики; изразява загриженост относно докладите за предполагаеми принудителни 
изчезвания на осъдени затворници в Мавритания; обезпокоен е от доклади за 
условия на извънредна бедност в затворите в региона, които причиняват голямо 
страдание на обитателите;

Граждански свободи и демократично управление

18. изтъква, че сигурността като императивен фактор в текущия конфликт в Мали не 
бива да лишава от първостепенно значение в региона приобщаващия национален 
диалог, доброто управление и демократичните реформи като двигател за 
политическа стабилност и устойчивост; отбелязва, че тези въпроси са неделими от 
подобряването на положението в сферите на развитието и правата на човека; 

19. подкрепя изразената в резолюцията на Съвета за сигурност на ООН ангажираност 
да оказва помощ на отговорните за прехода органи на Мали за прилагане на пътната 
карта към пълно възстановяване на конституционния ред, демократичното 
управление и националното единство; счита, че е от същностно значение да бъдат 
създадени благоприятни условия за провеждането на честни избори, при спазване 
на международните стандарти; изтъква необходимостта от преодоляване на 
предизвикателствата, свързани с изборните разпоредби в бежанските лагери и в 
лагерите за вътрешно разселени лица, за да не се стига до по-нататъшна 
политическа маргинализация; призовава за незабавни действия по този проблем от 
страна на правителството на Мали и неговите международни партньори; изтъква 
необходимостта от гарантиране на безопасното участие на жените в изборния 
процес; 

20. призовава правителството на Мали и международната общност да си вземат поука 
от демократичния преход в Нигер и неговия конституционен процес през 2010-2011 
г., по-специално що се отнася до мащабните консултации с гражданското общество 
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и други заинтересовани страни, усилията за насърчаване на политическото участие 
на жените като кандидати и подкрепата на партньорите от гражданското общество 
за провеждане на гражданско наблюдение на изборите, обучение на избирателите и 
дейности; изтъква значението за целия регион на Сахел на трайната подкрепа 
спрямо Нигер с оглед консолидиране на гражданското доверие в демократичната 
система, както и проследяването на спазването на новото конституционно 
изискване за повишаване на прозрачността и борба с корупцията в управлението на 
добивната промишленост; 

21. изтъква значението на това в Сахел да бъде оказвана подкрепа спрямо защитниците 
на правата на човека, независимото гражданско общество и свободните медии, в 
качеството им на ключови фактори в живота на демократичното общество, по-
специално в изборните периоди; 

Развитие, хуманитарна помощ и права на човека

22. отбелязва с подобаващата сериозност крайната и повсеместна бедност в Мали, 
Нигер, Чад и Буркина Фасо, и отчита зловредното й въздействие върху 
възможностите за реализиране на правата на човека; изразява сериозното си 
безпокойство, предизвикано от високата смъртност в региона сред родилките и 
децата под петгодишна възраст; изтъква заключенията на ООН за по-ниска 
смъртност сред майките с по-добро образование като призив към действие за 
въвеждането на универсално образование; изтъква че бързото нарастване на 
населението оказва допълнителен натиск върху способността на правителствата да 
защитават дови най-основните икономически и социални права; 

23. изтъква взаимовръзката между развитието, демокрацията, правата на човека, 
доброто управление и сигурността в Сахел; отново заявява подкрепата си за 
основания на правата на човека подход и демократично участие в сътрудничеството 
за развитие, основаваща се на насочване на местното участие и познания за 
постигане на целите за развитие на място и за стабилни, ефективни и независими 
последващи механизми за прилагане, включващи парламентите, други действително 
представителни органи и гражданското общество, както на национално, така и на 
международно равнище; също така изтъква необходимостта от борба с корупцията 
за повишаване на институционалната легитимност и справяне с нарастващите 
предизвикателства пред развитието в региона; отново изтъква значението на 
свободни, организирани гражданско общество и медии, които да осъществяват 
наблюдение върху злоупотребите и да докладват за това;

24. отбелязва, с подобаващата сериозност, честите продоволствени кризи и други 
спешни хуманитарни ситуации в региона на Сахел и тяхното отражение върху най-
основните права на човека; приветства активното участие на ЕС и неговите държави 
членки в усилията за справяне с хуманитарната криза в Сахел; при все това изтъква 
необходимостта от това хуманитарните дейности да бъдат координирани с 
дългосрочната подкрепа от ЕС в контекста на сътрудничеството за развитие и 
защитата на правата на човека;

Положението на жените и малцинствата от гледна точка на правата на човека
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25. строго осъжда текущата практика на робството в Мавритания; потресен е от 
данните, според които до 20% от населението на Мавритания живее в робство, 
което е вкоренено в непоклатима кастова система, въпреки официалното 
премахване на робството в страната през 1981 г. и криминализирането му през 2007 
г.; отбелязва, че правителството на Мавритания  демонстрира изключително 
нежелание да признае продължаващото широко разпространено съществуване на 
робството, както и че до момента е известно само едно доведено до успешно 
преследване съдебно дело, заведено срещу робовладелец; настоятелно призовава 
правителството на Мавритания да изпълни своите национални международни 
правни ангажименти и задължения за ефективното прекратяване на всички форми 
на робство; освен това настоятелно призовава органите на Мавритания да престанат 
да упражняват тормоз върху местните организации на гражданското общество, 
провеждащи кампании за прекратяване на робството; призовава Комисията и 
държавите членки да продължат да подкрепят работата на мавританските и 
международните организации за борба с робството, включително на специалния 
докладчик на ООН за съвременните форми на робство; 

26. освен това отбелязва с дълбоко безпокойство, че робството представлява трайна 
практика в региона на Сахел като цяло, като голям брой хора извършват 
принудителен труд в Мали, Нигер и на други места; настоятелно призовава 
отговорните национални и международни органи да предприемат действия в това 
отношение, с особено внимание към положението и уязвимостта на жените и 
момичетата, наред с другото като оказват помощ за рехабилитацията и 
реинтеграцията на жертвите, събирането на данни и организирането на кампании за 
повишаване на осведомеността;

27. изразява дълбока загриженост по отношение на данните за детски труд в златните 
мини, земеделието, горското стопанство в Мали, според които става дума за деца от 
шестгодишна възраст; отбелязва законите на Мали, забраняващи детския труд, 
както и особено опасния характер на добива на злато; ето защо призовава органите 
на Мали да приложат предложенията за политики в техния План за действие за 
борба с детския труд (PANETEM) от юни 2011 г., както и да насърчават по-активно 
универсалното образование; призовава ЕС да работи съвместно с Международната 
организация по труда (МОТ) и с други национални и международни организации, с 
цел пълно изкореняване на детския труд в Мали;

28. изразява сериозната си загриженост, породена от съобщенията за отвличания на 
деца в Чад с цел получаване на откуп или продажба; отбелязва, че децата биват 
обект на вътрешен и трансграничен трафик с цел принудителен труд и сексуална 
експлоатация; освен това отбелязва, че в някои случаи децата биват отвличани и 
продавани на международни агенции за осиновяване;

29. отбелязва дискриминацията, на която са подложени жените и момичетата в голяма 
част от региона, под формата на насилствени бракове, бракове в детска възраст, 
сексуална експлоатация, недостатъчно образование и – особено в Чад –
широкоразпространено генитално осакатяване, включително инфибулация; 
призовава ЕС да оказва подкрепа на местните женски групи и на гражданското 
общество за справяне с потисничеството и за създаване на условия за това жените 
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да водят живот според свободния си избор;

30. приветства правния статут на еднополовите връзки в Мали, Нигер, Чад и Буркина 
Фасо; при все това изразява съжаление относно все още наличната обществена 
дискриминация; изразява надежда, че лицата, които бяха обект на потисничество по 
време на въстанието в северната част на Мали, ще могат да се реинтегрират в 
обществото, без да бъдат излагани на опасност; изразява дълбока загриженост по 
отношение на факта, че в Мавритания ЛГБТ връзките са все още обект на 
криминализация; настоятелно призовава правителството на Мавритания да работи с 
гражданското общество за реформиране на законодателството и да помогне за 
подобряване на живота на гражданите ЛГБТ;

31. счита основаващият се на принципа на зачитането на правата подход спрямо 
положението и развитието на туарегския народ, който да отчита по честен начин 
историческите неправди, е от същностно значение за постигането на мир и развитие 
в региона на Сахел; приветства развитията в Нигер в това отношение, но 
настоятелно призовава всички страни със значителен дял на туарегско население да 
работят с представителите на общността за разрешаване – политическо и 
институционално – на проблемите, свързани с недостатъчната степен на развитие и 
враждебността; отбелязва освен това разнообразието на култури в региона на Сахел; 
насърчава правителствата от региона да включат всички тези култури в социалните 
и политически диалози;

Препоръки за политики на ЕС за региона на Сахел

32. приветства назначаването на СПЕС за Сахел и значителното място отредено на 
правата на човека в неговия мандат; очаква новият СПЕС да си сътрудничи тясно 
със СПЕС за правата на човека, с кабинета на прокурора на МНС, с кабинета на 
Върховния комисар на ООН по правата на човека, както и със защитниците и 
наблюдателите на права на човека в региона; 

33. изтъква значението на прилагането на ангажиментите на политиката на ЕС в 
областта на правата на човека, включително на насоките относно децата и 
въоръжените конфликти, относно насилието спрямо жени и момичета и борбата с 
всички форми на дискриминация спрямо тях, относно насърчаването на 
съобразяването на международното хуманитарно право, относно защитата на 
цивилните лица в мисиите и операциите на ОПСО, както и на политиката на ЕС на 
всеобхватен подход по отношение на прилагането на Резолюции 1325 и 1820 на 
Съвета за сигурност на ООН относно жените, мира и сигурността; 

34. отбелязва че стратегията на ЕС за региона на Сахел все още не обхваща по 
адекватен начин правата на човека, правовата държава и подкрепата за демокрация, 
в качеството им на ключови елементи за подкрепа на намиращото се в ядрото на 
стратегията звено "развитие-сигурност"; настоятелно призовава институциите на ЕС 
скоро да пристъпят към съвместна работа за съответно преразглеждане на 
стратегията;

35. приветства силно изразеното измерение на правата на човека в предложената 
всеобхватна интегрирана стратегия на ООН и призовава ЕС да продължи да 
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предоставя своята подкрепа; при все това изтъква ключовото значение на 
повишената ангажираност на ЕС с регионалните фактори в Африка, като например 
с Африканския съюз, ИОЗАД, Съюза на арабския Магреб и регионалните 
африкански механизми в областта на правата на човека, за генериране на траен 
напредък на инициативите в областта на правата на човека и демокрацията в 
региона на Сахел;

Наблюдения във връзка с правата на човека в Западна Сахара и лагерите Тиндуф

36. отбелязва доклада от април 2013 г. на Генералния секретар на ООН относно 
Западна Сахара, в който се изтъква" изключителната важност на решаването на 
конфликта в Западна Сахара като част от една по-широка стратегия за Сахел ", 
както и че "въпросът за правата на човека остава важен за всяко едно решение на 
конфликта"; освен това отбелязва заключенията на много наблюдатели, че Западна 
Сахара е изложена на опасност от дестабилизиране от конфликта в Сахел и групите, 
участващи в него; 

37. подчертава необходимостта от това правата на човека в Западна Сахара да бъдат 
разглеждани без предугаждане на каквото и да било окончателно политическо 
уреждане на въпроса, както и без изразяване на становище по такова уреждане; при 
все това отново изтъква, че самоопределението е основно човешко право, както е 
посочено в член 1 от Международния пакт на ООН за граждански и политически 
права; освен това припомня Резолюция 1754на Съвета за сигурност на ООН, която 
настоятелно призова страните да започнат преговори добросъвестно, без 
предварителни условия , "с оглед постигане на справедливо, трайно и взаимно 
приемливо политическо решение, което да осигури условия за самоопределение на 
народа на Западна Сахара"; изразява опасения, че 25-годишното забавяне в 
организирането на референдум засилва състоянието на отчуждение на Западна 
Сахара, както и потенциала за насилие, по-специално сред младите хора; 

38. изразява дълбока загриженост във връзка с неотдавнашния доклад на специалния 
докладчик на ООН относно изтезанията, в който се представят доказателства, че 
марокански длъжностни лица са задържали лица по политически причини, 
извършвали са изтезания и изнасилване на сахарски затворници, отвличали са и 
изоставяли в пустинята протестиращи, с цел да ги сплашат, както и умишлено и 
често са насочвали действията си срещу застъпници на независимостта, 
включително по домовете им; отбелязва също така широко разпространените 
твърдения за насилствени изчезвания и несправедливи процеси; обръща специално 
внимание на унищожаването на протестния лагер в Гдеим Изик през ноември 2010 
г., когато значителното насилие взе жертви от мароканска и сахравска страна, и 
последвалото дело през февруари 2013 г. на 25-те сахрави, много от тях които са 
известни активисти за правата на човека; отбелязва настоятелността на Мароко по 
отношение на справедливостта и надлежното протичане на съдебния процес, както 
и положителните заключения на някои международни наблюдатели, но също така 
припомня загрижеността на специалния докладчик на ООН по отношение на 
използването на военен съд, твърденията за изтезания, както и факта, че 
мароканските власти не разследваха тези твърдения; отбелязва заключенията на 
някои неправителствени организации и наблюдатели на правата на човека във 
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връзка със свързаните с делото предполагаеми политически преследвания, липсата 
на доказателства и прекомерно тежките присъди; ето защо призовава мароканските 
органи да си сътрудничат с гражданското общество и други участници, за да се 
гарантира прозрачността и справедливостта на съдебните процеси, както и за 
разследване и преследване на длъжностните лица, за които се предполага, че са 
били замесени в произволни арести, изтезания и други злоупотреби с власт;

39. отново изтъква опасенията, изразени в доклада на Върховния комисар на ООН по 
правата на човека за 2006 г. относно ограниченията на свободата на словото, 
събранията и сдруженията в Западна Сахара; отбелязва твърдението от страна на 
Мароко, че разрешава провеждането на седящи стачки и други форми на протест; 
изразява съжаление относно очевидните институционални пречки от страна на 
Мароко пред застъпващи за независимостта НПО, под формата на предотвратяване 
на тяхната правна регистрация и признаване; осъжда налаганите често тежки 
наказания за "подкопаване на марокански териториалната цялост" – елемент от 
законодателството, който изглежда се използва срещу мирни сахравски застъпници 
на независимостта;  припомня заключенията на независимия експерт на ООН 
относно културните права, че мароканските власти потискат някои аспекти на 
сахравската култура, и повтаря призива си за премахване на тези мерки и 
насърчаване на пълното културно многообразие;

40. приветства значителното икономическо и инфраструктурно развитие, постигнато от 
мароканското правителство в Западна Сахара; при все това остава загрижеността му 
по отношение на продължаващия спор за използването на природните ресурси на 
територията, особено свързаните с фосфатните мини, рибарството, както и с 
предварителните проучвания за нефт; припомня на препоръката на заместник-
генералния секретар на ООН по правните въпроси от 2002 г., в която се подчертава 
народът на Западна Сахара разполага с " неотменими права" върху природните 
ресурси на своята територия, като определя, че по-нататъшната експлоатация "при 
незачитане на интересите и желанията на народа на Западна Сахара" би била 
незаконна; следователно подчертава, че стоките и ресурсите на Западна Сахара 
следва да бъдат освободени от всички търговски споразумения между Мароко и ЕС, 
освен ако може да бъде ясно доказано съгласието на сахравското население и 
ползите му от тези споразумения; изразява особена загриженост по отношение на 
факта, че ЕС не би следвало отново да въвежда споразумение с Мароко в областта 
на рибарството, докато този спор остава нерешен; 

41. отбелязва, че от 1975 г. насам мините в Западна Сахара са причинили трагичната 
смърт най-малко 2 500 жертви, като продължават да заплашват много хиляди 
сахравски номади, и представляват основна пречка за разрешаването на спора в 
Западна Сахара и за уреждане положението на бежанците; ето защо приветства 
работата на MINURSO, на Кралската мароканската армия, на организацията 
"Landmine Action" и други, за картографиране и изчистване на засегнатите райони, и 
насърчава всички участници да се направи всичко възможно за образоване на 
населението, подпомагане на жертвите и премахване на всички останали 
боеприпаси;

42. изразява дълбока загриженост във връзка с хроничната бедност и липсата на 
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основни услуги и адекватна жилища в управляваните от Фронта Полисарио 
бежанските лагери в близост до Тиндуф; повтаря препоръките на специалния 
докладчик на ООН относно подходящото жилищно настаняване за насочване на 
достатъчно международно финансиране да за тази цел; отбелязва в тази връзка 
липсата на ясна документация за точния брой на жителите в Тиндуф и настоятелно 
призовава органите да провеждат или улесняват редовни преброявания или 
официални регистрации;

43. изразява загриженост, че бедността в Тиндуф, в съчетание с липсата на дългосрочни 
перспективи за много бежанци, ги оставя изложени на опасността от радикализация 
на религиозно-фундаменталистка основа;  обръща внимание на пропускливите 
граници в региона, които създават риск от улесняване на по-дълбокото проникване 
в лагерите на джихадистки групи от северната част на Мали и на други места; 
поради това подчертава първостепенното значение на гарантирането на 
безопасността и сигурността на лагерите;

44. отбелязва, че макар че повечето от последните наблюдатели, както и докладите на
Върховния комисар на ООН по правата на човека, на Центъра "Робърт Ф. Кенеди" 
за правосъдието и правата на човека, и на Human Rights Watch, не са установили 
достатъчни доказателства за системни и институционални нарушения на правата на 
човека в лагерите, множество участници, включително мароканското правителство, 
марокански НПО и някои бивши жители на лагерите Тиндуф, твърдят, че органите 
на Фронта Полисарио ограничават свободата на изразяване и свободата на 
движение на жителите, прилагат или допускат практики на робство, извършват 
насилствени бракове на деца и разделяне на семейства с цел изпращане на децата в 
Куба за военно обучение; отбелязва енергичните откази от страна на Фронта 
Полисарио да признае тези обвинения, за които твърди, че са политически 
мотивирани; ето защо призовава Полисарио да позволи на независими наблюдатели 
на човешките права пълен, редовен и неограничен достъп до лагерите; във връзка с 
докладваните данни за остатъчните практики на робство в Тиндуф и Западна Сахара 
призовава Полисарио и мароканските органи да удвоят усилията си за прекратяване 
на тази практика и рехабилитация на жертвите;

45. приветства усилията за подобряване на документацията по предполагаеми 
нарушения на правата на човека в Западна Сахара, по-специално чрез институцията 
на Мароканския национален съвет за правата на човека с офиси в Лааюн и Дакла; 
отбелязва положителната работа на Мароканския национален съвет за правата на 
човека и призовава мароканското правителство да помогне за укрепване на неговата 
независимост и компетентност, както и да гарантира изпълнението на неговите 
препоръки; приветства също така поканите от мароканска страна към специални 
международни делегации и приемането на такива, включително на специалния 
докладчик на ООН по изтезанията, и настоятелно призовава всички заинтересовани 
страни да продължат този ангажимент с органите на ООН по правата на човека; 

46. отбелязва независимо от това сериозните и оспорвани обвинения срещу 
администрациите на Мароко и Полисарио и припомня акцента, който генералният
секретар на ООН постави неотдавна върху "независимия, безпристрастен, 
всеобхватен и постоянен мониторинг на ситуацията с правата на човека в Западна 
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Сахара и лагерите"; отбелязва в тази връзка, че ООН не разшири мандата на 
MINURSO през април 2013 г., така че да включи измерението на правата на човека; 
насърчава ООН да направи това, или пък да създаде нов, постоянен, безпристрастен 
орган по правата на човека за целите на надзора и докладването относно общото 
състояние на правата на човека и за разследване на индивидуални жалби;  призовава 
този орган да обхване контролираната от Мароко област от Западна Сахара, 
лагерите Тиндуф и останалите територии, контролирани от Фронта Полисарио;

47. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета, 
Комисията, на заместник-председателя на Комисията / върховен представител на 
Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност, специалните 
представители на ЕС за правата на човека и за Сахел, държавите членки на ЕС, 
правителствата и парламентите на страните от Сахел, Мароко, Алжир, Фронта 
Полисарио, генералния секретар на ООН и Съвета за сигурност на ООН, върховния 
комисар на ООН по правата на човека, председателя на Африканския съюз и 
генералния секретар на Комисията, както и на председателя на ИОЗАД и 
председателя на Комисията;


